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DoHA OLIEHOYHBIX CPEACTB U IPOBEACHUS IPOMEKYTOYHOI aTTeCTalUuH

[MosicuuTenbHas 3anucka

®oHp omeHouHbIX cpenctB (namee — ®OC) mns MPOMEXYTOYHOW aTTeCTaluu 1o JucHuiuinHe «lIpakTHKyM 1o
npodeccHoHATLHO-TIEJarOTMYEeCKONH KOMMYHHUKAIUN (AaHTIUHCKUN S3BIK)» pa3pa0d0TaH B COOTBETCTBUH C (enepallbHbIM
TOCYAapCTBEHHBIM 00Pa30BaTEIbHBIM CTAHIAPTOM BBICIIEro 0Opa3oBaHUs — OakadaBpHAT IO HAIMPABICHHIO HOATOTOBKU
44.03.05 Ilemarormueckoe oOpa3zoBanue (C IBYMS NPOGWISIMH IIOATOTOBKH), YTBEpKIEH NpHUKa3oM MUHHCTEpCTBa
obpasoBanus u Haykm Poccuiickoit @Demepammu ot 22 ¢deBpans 2018 1. Ne 125; ocHoBHOW mnpodeccrHoHamsHON
00pa3oBaTeNFHON MpPOTPaMMOIl BBICIIEro oOpa3oBaHWS IO HampaBieHHio noArotoBku 44.03.05 Ilemarormueckoe
obpasoBanue (¢ AByMs MpODIISIMA OATOTOBKH), mpoduii: «HOCTpaHHbIN 3bIK» (PpaHiry3ckuiil) u « AHOCTpaHHBII A3BIKY
(anrmuiickuii), ¢ yuetoMm TpeboBaHumil mpodeccuonanpHoro crangapra «llemaror (memarormyeckas IeSTENBHOCTh B chepe
JIOIIKOJIFHOTO, HAYalbHOTO OOILNEro, OCHOBHOTO OOIIEro, cpegHero ofmiero oOpa3oBaHMs) (BOCIUTATENb, YYHUTEIb)»,
YTBEP>KJEHHOI0 NMpHUKa30M MUHUCTEPCTBA TpyAa U colManbHOM 3amutel Poccuiickoit @eneparun ot 18.10.2013 Ne 5441 (¢
n3MeHeHussMHu oT 25.12.2014 Ne 11151 u o1 5.08.2016 Ne 422n).

Hems @OC myist npoMeKyTOIHON aTTECTAINN — YCTAHOBJICHHE YPOBHS C(OOPMUPOBAHHOCTH YacTh komrereHnnn YK-4.

3agaun @OC 111 NpOMEXXyTOYHOH aTTECTAllNU - KOHTPOJIb Ka4eCTBA M YPOBHS JOCTIIKCHHS PE3YIbTATOB OOYUCHUS 110
(hOopMHpPYEMBIM B COOTBETCTBHUH C YICOHBIM IIIAHOM KOMITETCHIIMSIM:

YK-4. CiocobeH ocymecTBIATh AETIOBYI0 KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOH M MHCBMEHHOH (hopMax Ha TOCYZapCTBEHHOM
si3pke Poccmiickoit deaepannu 1 HHOCTpaHHOM(BIX) sI3BIKe(axX)

VYK-4.1. Bribupaer Ha TOCYJapCTBEHHOM M HMHOCTPAaHHOM(BIX) S3bIKe(aX) KOMMYHHKATHBHO IpPHEMIIEMBIC CTHIIb
JIeNIOBOTO O0IIeHNs, BepOasbHbIe U HeBepOaJIbHbIE CPEICTBA B3AUMOJICHCTBHS C TapTHEPAMHU

YMeeT: OCyLIECTBISATh BBIOOP COOTBETCTBYIOLIETO CHTYallMd HHTOHAIIMOHHOTO CTHJIS,, IPOCOJMYECKHX CPEICTB
BBIPaKEHUS CBOETO MH/IMBUIyaJIbHOTO BOCTIPHSATHS, OTHOILIEHHUS K IIPEAMETY PEUH U COOECETHUKAM.

Brnaneer: cpeactBamMu co3aaHusl BRIPa3UTENLHOCTH NMPOPECCHOHATBHON Y4e0HO-HAYYHOU peur Ha aHTIIMHCKOM S3bIKE.

YK-4.3. Bezer Aen0oByO MEPEMUCKY, YIUThIBas OCOOCHHOCTH CTUIIMCTHKH O(PHIMATBHBIX U HCODUIIUATBHBIX MTUCEM,
COLIMOKYJIbTYpHBIE pazianyus B popmMare KOPPECHOHISHIIMH Ha FOCYAapCTBEHHOM M MHOCTPaHHOM(BIX) si3bIKe(ax)

YMeeT: KOPPEKTHO HCIIONb30BAaTh WHOS3BIYHYIO TEPMHUHOJOTHIO W OOIIEHAyYHYIO JIEKCHKY IIPH COCTaBJICHHH
MIICBMEHHOTO COOOWIEHNS TO TNPOPECCHOHATBHO-TICAATOTHUECKOIl TEMAaTHKE HA AaHIJHHCKOM SI3BIKE C  y4EeTOM
(YHKIIMOHAIEHON HANPaBJICHHOCTH TEKCTa M 3alaHHOH KOMMYHUKATHBHOH CUTyalllH.

VYK-4.4. YMeeT KOMMYHHKAaTHBHO 1 KYJIbTYpPHO IIPUEMIIEMO BECTH YCTHBIE JIETIOBBIC Pa3rOBOPHI HA TOCYJapCTBEHHOM U
HWHOCTpaHHOM(BIX) S3BIKE(axX)

3HaeT: crocoObl TOCTPOCHNUS APTYMEHTAINHY U YOEXKIICHHS Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

YMeeT: UCnoJb30BaTh CPEACTBA apTyMEHTAIIMU U YOCKICHHS B CUTYallUy MEJarorndeckoro oOIIeHUs Ha aHTITHHCKOM
S3BIKC.

YK-4.5. JIeMOHCTpHpYeT YMEHHE BBIIOJIHATE NEPEBOJ TEKCTOB ¢ HHOCTPAHHOTO(BIX) SI3bIKa(0OB) Ha TOCYAAPCTBEHHBIN
SA3BIK

3HaeT UHOS3BIUHBIE YKBUBAJICHTHI HaI/I6OJ'Ie€ yHOTpe6I/ITeJ'H)HbIX TCPMHUHOB METOAUKHN O6y’~IeHI/IH HNHOCTPAHHBIM SA3BIKaM.

YMeeT OCyIIeCTBISITh aHATU3 TEKCTOB MPo(ecCHOHAIBHO-TIEarornIecKoi HaNpaBIeHHOCTH ¢ aHIINHCKOTO sI3bIKa Ha
PYCCKHH A3BIK C YYETOM IIParMaTHYeCKOH YCTaHOBKH aBTOPA M TpeOOBaHMH K HIMOMATHYHOCTH SI3BIKOBBIX CPEIICTB PYCCKOTO
W aHTIMHCKOTO SI3BIKOB.

TpeboBaHue K IPOLEYPE OLEHKH:

[Momemnienne: 0coOBIX TpeOOBaHMUIT HET.

O0opynoBaHue: HOYTOYK.

WHCTpYMEHTHI: HE PEAYCMOTPEHBI.

Pacxonubie MaTepuanbl: Oymara.

JloCTyI K TOTOJIHUTEIHHBIM CIIPABOYHBIM MaTepHaiaM: He TpeOyeTcs.
HopMbl BpeMeHH: OTpeIessIFOTCS B OTHOMICHUN KaK[0T0 THIIOBOTO 3aaHus.

KoMIuieKT o1ieHOYHBIX CpeCTB Il HPOBEACHHS IPOMEXXYTOUHOH aTTeCTalin

[IpoBepsiemas (bie) KOMITETCHIUSA (1):

VYK-4. CiocoOeH oCcymecTBIATh AT0BYI0 KOMMYHHKAINIO B YCTHOM M MMCHbMEHHOM (popMax Ha rocyjapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccutickoit ®enepanun 1 THOCTPAaHHOM(BIX) SI3BIKE(aX)

[TpoBepsieMblit HHANKATOP TOCTHXKEHUS] KOMITETCHIIHH:

VYK-4.1. BpiOupaer Ha rocyJapCTBEHHOM M HHOCTPAHHOM(BIX) fA3bIKe(aX) KOMMYHHKATHBHO IPHEMIIEMBIE CTHIb
JIEIOBOTO OOIIEHS, BepOalbHBIE M HEBEpOaTbHBIE CPENICTBA B3aNMO/ICHCTBHSA C ITAPTHEPAMU

[IpoBepsiemslii (bIe) pe3ynbTaT (bI) O0yIECHHUS:

YMeeT: OCYIIECTBIATh BBIOOP COOTBETCTBYIOIETO CHUTYallMd HWHTOHAIIMOHHOTO CTWISA, MPOCOJUYECKHX CPENCTB
BBIPKESHUS CBOETO MH/IMBUIYyaJIbHOTO BOCTIPUSTHS, OTHOIIEHHUS K IPEAMETY PeUH U COOECEHUKAM.

Brnaneer: cpezicTBaMu CO31aHUsI BRIPA3UTENLHOCTH MPOPECCHOHATBHON Y4eOHO-HAYYHO! pPeur Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE.

Tun (Gopma) 3amanus: : YTeHHE BCIYX TEKCTA, aJPECOBAHHOTO YYaIINMCH.
Bpewms Ha BeinonHeHue 3ananus: 10 MUHYT.
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DoHA OLIEHOYHBIX CPEACTB U IPOBEACHUS IPOMEKYTOYHOI aTTeCTalUuH

[Tpumep THUNOBBIX 3a1aHKH (OLIEHOYHBIE MaTEPHUAIIBI):

International Languages, Pidgins and Creoles: At the time of the Roman Empire and then much later in the Middle Ages,
the most important international language (sometimes referred to as a lingua franca) was Latin. After the Reformation and the
growth of nation states in Europe, however, Latin gradually lost its function as a means of international communication. With
the increase in international trade and contacts in the 18th and 19th centuries the need for a new international language came
to be recognised. French was the language of diplomacy in the 19th century and English gradually became the language of
international trade and commerce. However, both French and English were for many people too closely connected with the
interests of France and England, so that several attempts were made to invent a new common language. Two of the most famous
artificial languages are Volapiik (vol = world; piik = speak), invented by the German priest Johann Martin Schleyer (1831-
1912), which took its vocabulary from English, German, French and Latin; and Esperanto (from Latin sperare = to
hope),developed by the Polish-Jewish doctor, Dr. Ludwig Zamenhof, with vocabulary largely from Romance and Germanic
languages. None of the artificial languages has established itself as a world language, but Esperanto has a relatively large
number of speakers who regularly hold international conferences.

A more natural form of international language used for purposes of trade and intercultural communication in certain areas
of the world between people with no common tongue are the pidgin languages. Pidgins have few grammatical inflections and
forms and are made up of words from different languages. They allow very basic communication to take place. Pidgins can be
based on any language; the most common today are English, French and Portuguese pidgins. Sometimes, for complex reasons,
a pidgin becomes the mother tongue of a people and develops more sophisticated forms — such languages are referred to as
creoles and are spoken by a number of different language communities, in the Caribbean, for example, or on Hawaii.

OLEeHOYHBIH JIUCT K TUIIOBOMY 33/IaHHIO (MOJIENIbHBIH OTBET):

1. KadecrtBa rosoca yaurens

UreHue COOTBETCTBYET B IOJHOM Mepe BceM TpeOOBaHUAM K KayecTBaM Trojioca yuurtens (671aro3ByYHOCTb, IIHPOKUI
JMUama3oH IO BBICOTE, TI'POMKOCTH M TeMOpy, THOKOCTb, IIOABHXKHOCTh, aJalTUBHOCTh, ITOMEXOYCTOWYHUBOCTH;
CYITECTHBHOCTb); OIIMOKH NPAKTHYECKH OTCYTCTBYIOT — 3 Gasuia.

YTeHHe COOTBETCTBYET TPEOOBAHMAM K KaueCTBaM Iojioca YUUTelNsl; HIMEIOTCS OTIebHBIC OIHMOKH (He Ooiee 3 mo BceM
mapameTpam) - 2 Oamia

B 1enom uteHue cOOTBETCTBYET TPEOOBAHUAM K Ka4eCTBaM T0JI0Ca YUHTENs; HIMEFOTCS psit olHOoK (He Gornee 6 o BceM
mapameTpam) - 1 6a (yIOBIETBOPHTEIBHO)

2. UreHHWe COOTBETCTBYET B IMOJHON Mepe BCEM TPEOOBAHHAM K BHIPa3UTEIBHOCTH IPOECCHOHATIBHON YIeOHO -HAyYHOI
peun (may3aiysi, MHTEHCUBHOCTB, JIOTUUECKOE YyIapeHHe, MEJOJHMKa, BBICOTA, TEMII, JOJIT0Ta, TeMOp Tojoca); OIHOKH
MPaKTHYECKH OTCYTCTBYIOT 3 Gasuia

UreHne COOTBETCTBYET TPEOOBAaHMSM K BBIPA3UTENBHOCTH NPOQGECCHOHATIBHOW y4eOHO-HAayqYHOH peuH; HMEITCS
oTIeNbHBIC ONMIMOKH (He Oosiee 3 Mo BceM mapamerpam) 2 Oaia

B nesioM 4reHne COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSM K BHIPA3UTEIBHOCTH MPOPECCHOHATBHON yueOHO-HayYHOH peuu; HIMEIOTCS
psin omuboK (He Oornee 6 o BceM mapamerpam) 1 6amn

3. Hcnonp3yemble HeBepOaJbHBIX CPEICTB OOLICHHS B LENAX peaM3allid HX H300pa3HTe]bHO, pearupyrouiei,
yKa3aTeJIbHOM, perymmpyromei GyHKIUNA aIeKBaTHbI 1 COOTBETCTBYIOT MOCTABICHHON KOMMYHHKATHBHOM 3a1a4e - 3 Gasia.

Hcnone3yemple HeBepOalbHBIX CPEACTB OOIICHHS B LENSAX pealu3alid HX HW300pa3UTENbHOH, pearupyrolei,
yKa3aTeJIbHOM, peryaupyomieil QyHKIHI B LIeJIOM aJeKBaTHBI; OTICIbHBIC OIIMOKH He 3aTPYIHSAIOT pealli3aliio GYHKIUH -
2 Gamra.

Nmerorcs ommOKM B HCIOJIB30BAHUM HEBEPOATBHBIX CPENCTB OOIICHHs, KOTOpbIE 3aTPYAHSIOT peaTu3alfio uxX
M300pa3uTENHHOM, pearupyrouiei, ykazareabHo!, perynupytomnieit pynkmmii - 1 6am.

9 - 7 6aJI0B «OTIIMYHOY»

6 — 5 6aJII0B «XOpOLIOY

4 - 3 6anna «yJOBIETBOPUTEIEHOY

[poBepsieMblit MHAUKATOP AOCTIKEHHS KOMIICTCHLIUH:

VK-4.3. Bener nenoByro Mepenucky, yIUThIBas OCOOCHHOCTH CTHIIMCTHKU OQHIHMAIBHBIX H HEO(UIIHATBHBIX MHCEM,
COLIMOKYNIBTYPHBIE PAa3Inyusl B popMaTe KOPPECIOHACHIMH Ha rOCYIAPCTBEHHOM U HHOCTPAHHOM(BIX) SI3bIKe(aX)

[IpoBepsieMsrii (bie) pe3ynbTaT (bI) OOYICHUS:

VYMeeT: KOPPEKTHO HCIOJIb30BaTh WHOS3BIYHYI) TEPMHHOJOTHIO M OOIICHAYYHYIO JIEKCUKY IIPH COCTaBJICHHH
MUCbMEHHOTO  COOOIIEHHsT 10 NPO(ECCHOHANBHO-TIEAarOrMUYeCKO TeMaTHKe Ha aHIJIMHCKOM S3bIKE C  YYeTOM
(bYHKIMOHAIBHON HANIPaBICHHOCTH TEKCTa U 3aJaHHOW KOMMYHHKATUBHOM CHTYaI[HH.

Tun (bopma) 3agaHu: TECT OTKPHITOTO THIIA CO CBOOOIHBIM H3JI0KEHHUEM
Bpewms Ha BmonHeHMe 3aaHus: 30 MUHYT

[Tpumep THUMOBBIX 3a1aHKH (OLIEHOYHBIE MaTEPHAIIBI):

You are asked to write an article for a high school bulletin to inform school leavers about the advantages of studying at
the faculty of foreign languages at SSPU. Write a text (about 300 words). Use the following phrases:

To be committed to, participate in, the content of the curriculum, appropriate for, interested in, full-time employment,
highly qualified, proficient in, many years of experience in, exchange and study agreements with, have an opportunity to, new
educational technologies.
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DoHA OLIEHOYHBIX CPEACTB U IPOBEACHUS IPOMEKYTOYHOI aTTeCTalUuH

OuEeHOYHBIN JHUCT K TUIIOBOMY 3aJaHUI0 (MOAEIBHBIN OTBET):

The Faculty of Foreign Languages

The Faculty of Foreign Languages has accepted more than 2,000 students from 20 different countries and regions.
Moreover, by participating in European educational programs, the department is committed to multicultural cooperation and
works together with various prestigious institutions from abroad.

In the light of the quality and the content of the curriculum of the department, the program is considered most appropriate
for those who are interested in exploring all areas of linguistics. Student-teaching placements often lead to full-time
employment upon graduation.

The Faculty offers the following programs of study: Education Studies, French Language, Linguistics, Italian, Language
Teaching and Learning.

The Faculty of Foreign Languages students are eligible to enroll in certain language courses offered at university during
each fall and spring semester. The faculty has personnel of highly qualified teachers with strong research capabilities, and has
won recognition for its graduates who have taken important positions in the fields of foreign affairs, media, finance, translation.
Teachers are proficient in English, German and French languages and Linguistics, and have many years of experience in
teaching English as a foreign language. We are committed to offering the highest quality of teaching skills for interested
learners as well as providing an enriching and enjoyable classroom environment.

The Faculty of Foreign Languages has exchange and study agreements with other institutions in many parts of the world.
Students have an opportunity to spend a year or a semester of study at a number of universities around the globe.

Students are also increasingly asked to become familiar with learning spaces to make use of new forms of e-learning via
facilities such as the use of communications networks and new educational technologies. The faculty offers and arranges
instruction of compulsory subjects, required electives, and electives for students of all full-time study branches.

TekcT MOMHOCTHIO COOTBETCTBYET KOMMYHHUKATHBHOW cutryanmuu. OOBEM TeKCTa COOTBETCTBYET TpeOOBaHUSIM.
KoppekTHO HCITOIb30BaHbI BCE MPEIOKCHHBIC A3BIKOBBIC SAUMHUIIBI 15- 14 6a/utoB («OTIMYHOY)

TekcT B IEOM COOTBETCTBYET KOMMYHHKATHBHOW cuTyanmnu. OO0BEM TEKCTa COOTBETCTBYET TpeOoBaHUAM. TeKCT
BKITIOYAeT BCE MPEIJI0KEHHBIC SI3BIKOBBIC SIMHMITBI, OHAKO €CTh OTACIbHBIC HEJIO0YETH B UX HCIONB30BaHUK 13- 12 GammioB
(«xopotroy).

KommyHnukaTHBHas 3a/1a4a pemieHa yacTHaHO. OOBeM TEKCTa HE COOTBETCTBYET TpeOoBaHUsAM. Mcmonb30BaHbl MeHee
80 % emuHWIl W3 TIPEIUIOKEHHOTO CITMCKA, MMEIOTCSA OIMMOKH B cHoco0axX W3 BKJIIOUEHHS B TeKCT. 11-8 OGamtom
(«yIOBIETBOPHUTEIHEHOY).

IIpoBepsieMblil UHAUKATOP TOCTUKEHUS KOMIIETCHIUU:

VYK-4.4. YMeeT KOMMYHUKATHBHO U KyJIbTYypHO MPUEMIIEMO BECTH YCTHBIE JI€TIOBBIE Pa3rOBOPHI Ha FOCYIapCTBEHHOM H
HMHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(ax)

IIpoBepsieMslii (bIe) pe3ynbTaT (bI) O0y4EeHHUS:

3HaeT: crocoObl TOCTPOCHNUS APTYMEHTAMH U YOCXKICHNS Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

YMeeT: UCIoabp30BaTh CPEACTBA aPTYMEHTAIMH M yOSK/ICHHS B CUTYAI[MH NE1arOTHYECKOro OOIICHMS Ha aHIJIMHCKOM
SI3BIKE.

Tun (popma) 3amaHns: TECT OTKPHITOTO THIIA CO CBOOOIHBIM H3JI0KEHHEM
Bpewms Ha BoInmostHeHNe 3aganust: 20 MUHYT

[TpumMep THUMOBBIX 3a1aHUH (OLIEHOYHBIE MaTEPHAIIBI):

Students of the 11th form are supposed to know about academic integrity. However, they ask questions: What does
“academic integrity” have to do with me? What if I can’t compete with everyone else? What would happen if | got caught?
Could I get away with it?

Prepare a talk to convince them in the importance of academic integrity. Use the following:

Academic dishonesty, to be worth it, college career, cheating on assignments, penalties, embarrass,

plagiarizing, serious violations, to result in expulsion, take precautions against, making two or three different versions,
the costs involved outweigh the “benefits”, to avoid this situation.

OICHOYHBIN JIUCT K TUTIOBOMY 33/IaHUIO (MOJICIEHBIA OTBET):

The thought of taking a little peek at your neighbor’s paper may seem like the best way out of this situation. But before
you do, consider this.

ACADEMIC DISHONESTY IS NOT WORTH IT — One exam, project, or paper is not worth jeopardizing your entire
college career. What’s more, cheating on assignments means your degree will not represent any true accumulation of
knowledge.

THE PENALTIES ARE SEVERE - In high school, your teacher may embarrass you in front of the class and give you a
zero on your exam, but the University takes academic dishonesty more seriously. In an average situation, a student caught
cheating, plagiarizing, or engaging in some other form of dishonesty will automatically fail the class. Serious violations will
probably result in suspension, or worse, expulsion.

It’s doubtful you can get away with it. Some professors take precautions against academic dishonesty by using extra
exam proctors, by making two or three different versions of their exams, or by checking student IDs. Also, an increasing
number of students report alleged violations to the Student Honor Council. Based on these facts, any wise person would agree
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DoHA OLIEHOYHBIX CPEACTB U IPOBEACHUS IPOMEKYTOYHOI aTTeCTalUuH

that the costs involved outweigh the “benefits”. But then again, none of us is very rational in a desperate situation. We may not
be able to see that we have other options. Take a look at some other choices you might make to avoid this situation.

O1eHOYHBIN JIMCT K TUITOBOMY 3aJaHHI0 (MOACIBHBIA OTBET):

ens OOILICHUS JOCTUTHYTA, BBICKA3bIBAaHHUS CBS3HBIC U JIOTHYHBIC, pPEYeBOC OOIICHHE COOTBETCTBYET IIEJH
KoMMyHHUKaImH. 10 — 9 6amioB («OTIHIHOY).

[enb 0OMICHUS TOCTUTHYTA, OJJHAKO TOBOJIBI HE JIOCTATOYHO YOCIUTEIbHBI, HAOIIOJAIOTCSl HEKOTOPBIE 3aTPY/IHEHHS [TPU
noa0ope CIOB, IOMYIIEHHl HEMHOTOYHCIICHHBIE peueBble OIIMOKH, KOTOpPBIE HE MPEIHSITCTBYIOT HMOHMMaHHIO. §-7 0ajuioB
(«xoporIoy).

3ajaHue BBINOJHEHO YacTHYHO: TeMa PAcKphiTa HE JOCTATOYHO, MCIOJB3YEeTCS OrpaHWYEHHBIH CIOBAapHBIA 3amac,
JIOIYIIEHBI MHOTOYUCIICHHBIE peUeBble OIIMOKH, HE NPETATCTBYIONINE TIOHUMAHHUIO. 6-5 6ayuIoB («yJOBIETBOPHUTEILHO).

9 - 7 GaIOB «OTIUYHOY

6 — 5 0amIoB «XOPOIIOY

4 - 3 6anma «yJOBIETBOPHUTEIEHOY

[TpoBepsieMblit HHANKATOP TOCTIKEHUS] KOMITETCHIIHH!

VYK-4.5. JIleMOHCTpUpPYET YMEHHE BBHIIOJIHSITH MEPEBOJ TEKCTOB C WHOCTPAHHOTO(BIX) SA3BIKA(OB) Ha TOCYNAPCTBEHHBIH
SI3BIK

IIpoBepsieMslii (bIe) pe3ynbTaT (k1) O0y4eHUs:

3HaeT MHOSI3BIYHBIC SKBUBAJICHTH HaN00JIee YIOTPEOUTENbHBIX TEPMHUHOB METOTUKH 00yUYEHHUsI THOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

YMeeT ocylIeCTBISITh aHaIN3 TEKCTOB NMPO(peCCHOHATIBHO-IEIarOrMYeCKOil HANpPaBIEHHOCTH C aHTJIMHCKOTO SI3bIKA Ha
PYCCKHH SI3BIK C y4ETOM IIparMaTUueckoil yCTAaHOBKH aBTOpa U TPEOOBAaHUH K MAMOMATHYHOCTH SI3BIKOBBIX CPENICTB PYCCKOTO
U QHTJIMICKOTO S3bIKOB

Tun (popma) 3amaHus: TeCT 3aKPHITOTO THIA HA TOUCK COOTBETCTBUI
Bpems Ha BeImostHeHNE 3aganust: 10 MuHyT

[Tpumep THUMOBBIX 3a1aHKH (OLIEHOYHBIE MAaTEPHAbI):
Give English equivalents of the following terms.
1. IToBTOpEHNE N3yYEHHOTO MaTepHaa
2.YupaxHeHue Ha 3all0THEHUE MTPOIYCKOB
3.IlepexpecTHblii BBIOOD

4.AnpTepHAaTUBHEIN BEIOOD

5.VrpaxxHeHHs1 Ha MHO)KECTBEHHBIN BBIOOD
5.IloacraHoBKa

7.Tparcdopmanus

8.TecT BoccTaHOBIIEHUS

9.IlpoBeneHne MUHU-YPOKOB

10.CoBMecTHOE IIpenoaBaHue

OueHOYHBIN JHUCT K TUIIOBOMY 3aJaHUIO0 (MomesIbHBIM OTBET):
1.Revision / recycling / revisiting
2.Fill-in-the gap exercises
3.Matching technique

4.True / false choice

5.Multiple choice exercises
6.Substitution

7.Transformation

8.Close test / gap-fill
9.Microteaching

10.Team teaching / co-teaching

Crynaent nonyyaeT 1 6ant 3a Kbl MPaBUIBHBIN OTBET.
10-9 GayI0B OTIIMIHO

8-7 b6ayutoB X0pOIIO

6-5 6a/uTOB YIOBIETBOPUTEIHHO

MeTtoandeckne MaTepHaibl, ONPeNeNIonue MPoIeTypy U KPUTEPHH OLEHUBAHHUS C(OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHITHN
IIPU IPOBEJECHUH IPOMEKYTOUHON aTTECTALUU, COJEPHKATCS B OMMUCAHUU TUIOBBIX 3aaHUI.
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Bunpr koHTpOIS

[Iepeuens mm npuMepsl 3aJaHMA, KPUTEPUHN OLIEHKN U
KOJIMYECTBO OalIoB

Temsbr s HU3YyUYCHUA U
06pa30BaTeJ'II>HLIe PE3yIabTAaThI

Texkymmii KOHTPOJIb O pa3feiy Texynuii KOHTPOJIb 1Mo pa3znenaM KoMMyHHKaTHBHBIE NEHCTBUS yIUTENS HA YPOKE
HMHOCTPaHHOTO si3bIKa. [Ipremsbl ¥ criocoObl o0ecrieueH s BEIpa3UTEIbHOCTH YCTHOH yueOHO-Hay4yHOH peun

OCHOBHAas M 3aK/IIIOYUTCIIbHAs 4YaCTH, OIHAKO B OCHOBHOM
YaCTH €CTb HApYHMICHHUS JIOTUKU M3JI0XKCHUSA, IPUMEPBI HE

1| AymutopHas pabota | MOCEIICHHE 3aHATHI U HAJTMYKUE BBIIOJHEHHBIX B THCBMECHHOM Tewmsr 1.1,1.3,1.5,1.6
BUJIE 3a7laHuil B paboyeii TeTpaiy, 2.1,2.2,2.6
- BBINIOJIHEHNE YCTHBIX M MICbMEHHBIX 33aHUI Ha YPOKe, 3HaeT: MecTO H3y4aeMoro
- BBICTYIIJICHUE C JOKJIJJOM HJIM COOOILIEHUEM Ha 3aHATHH, S3bIKa B CHCTEME JIeJIOBOH
- OTBETHI Ha BOIIPOCHI Ha 3aHATHH, KOMMYHHKAIlIK BOOOLIE, U
- y4acTHe B JUCKYCCHSIX, 00CYXICHHX MPOoOIIeM. S3bIKa  JUISL  CHELUATBHBIX
0,5 Ganya — 3amKCH COOTBETCTBYIOT T€M€, 3aJaHUS BBIIIOJTHEHbI Hesnel, B YaCTHOCTH; HOPMBI
Ha 30% pedeBoro MOBEEHUS,
1 Gani — 3amKucH COOTBETCTBYIOT TEME, 33/1aHHs BBITOJHEHBI HA obecneynBaromue
50-70%, HanmcaHbl pa300PUNBO, CTPYKTYPHPOBAHBI Pe3yJIbTaTHBHOCTD u
2 GaJuta - 3aIUCH COOTBETCTBYIOT TE€ME, 331aHUsI BBIIIOJIHEHBI Ha 3 PEeKTHBHOCTD
90-100%, HamicaHbl pa300PUNBO, CTPYKTYPHUPOBAHEI, HE NESTEJIBHOCTH ~ YYHTENs B
conepxar oporpaguyeckux omudoK CTpaHaX U3y4aeMOro SI3bIKa;
1 6ayun — cooOIIeHHe 0TpaKaeT OCHOBHOE COJICPKaHUE TEMBbI YMeer ocylecTBIsATh BEIOOD
2 OGasuia — cooOIIeHHE JaeT MOJTHOE MPEJICTABICHNE O TEMe COOTBETCTBYIOLETO
3- 4 6anna - cooOIeHHE TaeT MOTHOE MPEJICTABICHUE O TEME, CUTyallud WHTOHAIHOHHOTO
CTPYKTYPHUPOBAHO CTHJIA, MIPOCOAMYECKHUX
5 6aIoB — MPOJIEMOHCTPHPOBAHO CBOOOIHOE BIIaCHHE CPE/ICTB BBIPOKEHUSI CBOETO
MaTepHaJIOM, HCII0JIb30BaHbl HE MEHEE TPEX HUCTOYHHKOB WHIUBUIYaJIHOTO
1 3 Ganma — OT €IMHUYHOTO 10 aKTHBHOE y4acTHe B OTBETaX Ha BOCIPHUSTHS, OTHOLICHUS K
BOTIPOCHI, AUCKYCCHUSIX, 00CYKACHUSIX TpolieM peaMeTy peun u
IpuMeps! 3a1aHni cobeceHAKaM;
-Match the Russian and English classroom clichés. UCIIOJIb30BATh B Xoze
-Read the passage, as if you were reading them to your students. YCTHOTO BBICKa3bIBAHMUS
-Look at the list below of words and expressions from the | meBepOanbHBEIC cpencTBa
conversation. With a group, write definitions of each one. Then | oGmienus B IemIX
explain them to someone from a different group, as if you were | peamusanuu ux
explaining them to a student. Would you explain them just by using | n3o6pasurensHOiA,
the definition or in some other way? pearupymouien,
-Look at the expressions below. They are all expressions you can yKa3aTelbHOM,
use in the classroom. Put them into three groups: expressions of perynupyomieii  QyHKIuii;
encouragement, expressions for correcting, and expressions to n30eraTh JKECTKUX INTAMIIOB
maintain discipline. U aBTOPHUTapHOrO  CTHJIS
- Discuss the problem with your classmates. Try to use the | peueBoro  moBenenust B
expressions above at appropriate places in your discussion. yueOHO-HAYIHOH
KOMMYHHKAIIUH
Braneer cpencTBaMu
CO3JaHUsl  BBIPA3UTEIBHOCTH
npodeccnonanbHOM  ydeOHO-
HAY4YHOH peyH.
2| CamocrosTenbHas IToaroroBka miana-KOHCIIEKTa MacTep-Kiacca. 1.2,1.4,1.7
pabota 8-7 6amnoB KOHCIIEKT MOIHOCTHIO COOTBETCTBYET TpeboBanusiM B | 2.3,2.5,2.7
(obOs3aTenbHBIE IUIAaHEe pellaeMbIX 3aJad, CTPYKTYpbl, oObeMa, JIOTHKH | 3HaeT: TpeOOBaHUS K
(hopmb) n3N0KeHus. [IpoJeMOHCTPUPOBAHO BIIAJICHUE MAaTEPUAIOM, | JAWAAKTUYECKOW  pedd
KOPPEKTHOE HCIIOJIb30BAHHE TEPMHHOJIOTHH W BBIPAXXCHUH | YUUTEIs MHOCTPaHHOTO
KIaccHOro obuxona. TekcT He conepkuT opdorpaguueckux, | gA3blka, MOYTH U  CIOCOOBI
rpaMMaTHYECKHX, JIEKCHIECKHX, TYHKTYallHOHHBIX. COBEPIICHCTBOBAHUS
6 OammoB. TekcT B IEIOM COOTBETCTBYET TpeOOBaHUSM, | KOMMYHHKAaTHBHOMN
OTKJIOHEHHSI 3apETUCTPUPOBAHBI B OTHOIIECHNH 2-3 MYHKTOB. KOMIIETEHTHOCTH B 00JacTu
5 6annoB 4-5 MyHKTOB. KYJIBTYpPbI pedeBoro
[pesenranus obpameHuss y4duTtens / MpeACTaBUTENs IIKOJHHOW | BO3NEHCTBHS TpeOOBaHUS K
AIMHAHUCTPALAM K yJalIUMCSA U POAUTEIIAM npoq)eCCMOHaﬂbHo
7 OamwioB TeKkCT YETKO CTPYKTYPHPOBAaH, TMOJOXEHUS | 3HAYMMBIM KavyecTBaM
APryMEHTHUPOBAHbI W MNPOUIIIIIOCTPUPOBAHbI HATrJISAHBIMHA rojoca y4uTes.
NpUMepaMH, KylbTypa pedH, MaHepa, WCIOIb30BaHHE | YMeeT: OCYIIECTBIATh BEIOOD
HarjiAAHBIX CPCACTB, YYBCTBO BPEMCHU COOTBETCTBYIOT COOTBETCTBYIOIICTO CUTYallUN
TpeOOBaHUSM, TIPEOBSBISIEMBIM K YCTHOM Tpe3eHTalHy, | HHTOHAMOHHOTO CTHIIS U
OTBCTHI Ha BOIPOCHI CBHUACTCILCTBYIOT O CBO60}IHOM MapaJJUHIBUCTUYCCKUX
BJIJICHIH MaTEPHAIOM. CPEJICTB BBIPAKEHHUS
6-5 OamtoB B TekcTe 4YeTKO BBIACNAIOTCS BCTYMUTENbHAS, | OTHOIICHHUS K HPEIMETY Peuu

H coOeceIHUKAM.
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Bcerna yOemuTeNbHBI, B PEYH JOIYCKAIOTCS OTHACNIbHBIC
SI3BIKOBBIC OIIMOKH.
3| CamocrostenpHas ITonroroBka ¢QparMeHTa ypoka C HCIOJIb30BaHHEM HrpOBBIX | KOMMYyHHKaTHBHBIC JEHCTBUS
pabora (Ha BbIOOp TEXHOJIOTHH YUHTETS Ha YPOKE
CTY/ICHTA) 10-8 6aymutoB KOHCIIEKT MOJIHOCTHIO COOTBETCTBYET TPEOOBAHHSIM B | HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
IUIAaHEe pellaeMbIX 3a1ad, CTPYKTYpbl, 00beMa, JIOTHKH | 3HAET: TpeOOoBaHUs K
n3noxkeHus. [IpoJeMOHCTPUPOBAHO BiIaACHHE MAaTepHAIOM, | JUIAKTHYECKOH peun
KOPPEKTHOE HCIIOJIb30BAaHUE TEPMHUHOJNIOTHH W BBIPAKCHUI | yduTens HMHOCTPAaHHOTO
KjaccHoro obouxoza. TekcT He comepxHuT opdorpaduyeckux, | s3plka, MYTH W CHOCOOBI
rpaMMaTHYECKHX, JICKCHIECKHIX, MYHKTYallHOHHBIX. COBEPIICHCTBOBAHUS
7-5 ©OamnoB. TekcT B 1EJIOM COOTBETCTBYET TpPeOOBAaHUSAM, | KOMMYHHUKATHBHOM
OTKJIOHCHHUS 3aPETUCTPUPOBAHBI B OTHOIICHUH 2-3 MYHKTOB. KOMIIETEHTHOCTH B 00JacTu
4-2 GayuioB 4-5 MyHKTOB. KYJIBTYpPBI pedeBoro
BO3JICHCTBHSI TPEeOOBaHUS K
po¢heCcCHOHAITBLHO
3HAYUMBIM Ka4yecTBaM
roJioca yquTensl.
YMeeT: 0CyIIeCTBIATh BEIOOD
COOTBETCTBYIOIIETO CUTYAIUU
WHTOHAIIMOHHOTO CTUJIS U
MAapaTMHTBUCTUICCKHX
CPE/ICTB BBIPAXKEHHS
OTHOIICHHS K MPEAMETY PEeUn
U cobeceTHUKaM.
KonrponsHoe 1.YteHune OTpBIBKA TEKCTA IO MPOheCcCHOHATEHO-3HAYNMOI
MepOTpusITHE mo | mpoGyieMaTHKe.
pazzmeny 2. TecT Ha KOMMYHUKATUBHbBIC JICHCTBUS YYUTEIS HA YPOKE
WHOCTPaHHOTO SI3BIKA.
[pumeps! 3ajanuit
Ipouumatime mexcm, UCHOIL3Ys NpUEMbL U CHOCOObL
obecneuenus BbIpasUmenbHOCmMu YCmHoU y4eOHo-HayuHOU peyl.
Iloozomosbme u npogedume Ha AH2IUUCKOM A3bIKE MACEP-KIACC
(sxntouarowii 06ocHo8anue memsl, yenel, CmpyKmypol ypoka) ¢
UCNONIL308AHUECM SI3LIKOBBIX CPEOCHIB, OMBEHAIOUUX MPEOOBAHUAM
K OUOaKmu4eckoul peyu yyumers.
8 6amwtoB- 50% 3a1aHuUil BEITOTHEHBI IPABIIHHO
16 6amnoB -95-100% 3aaHuil BBIIONHEHb] IPABUILHO
IIpomesxyTounbIit

KOHTPOJb  (KOJUYIECTBO
6aJioB)

Texyumii KOHTPOJIb N0 pa3aey Bocnpusarue ycTHOTO cOOOIIEHHS O IMHIBOUIAKTHYECKON TeMaTrke. Putoprudeckas goruka,

CTPYKTYypa U A3BIK IIUCEME

HHOT'O COOOILIEHHS TI0 JITHIBOIUIaKTHYECKOW TEMaTHKE HA aHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.

[EnY

AynutopHast paboTa

MOCEIICHNE 3aHATHIH U HAIMYKE BBITIOJHEHHBIX B TUCBMEHHOM
BHUJIC 3aJlaHuil B paboueii TeTpaiy,

- BBINOJIHEHNE YCTHBIX ¥ MUCBbMEHHBIX 33/IaHUI Ha YPOKE,

- BBICTYIICHHUE C JJOKJIAJI0M MM COOOICHUEM Ha 3aHSATHHY,

- OTBETHI Ha BOTPOCHI Ha 3aHATHH,

- y4acTHe B JUCKYCCHSX, 00CYKICHHUIX MPOOIeM.

0,5 Oayta — 3aIucH COOTBETCTBYIOT TEME, 33/1aHUS BBITIOJTHEHbBI
Ha 30%

1 Gasut — 3amUcH COOTBETCTBYIOT TEME, 33/1aHUsI BBIIOJIHEHBI Ha
50-70%, HanEcaHbl pa30OPUNBO, CTPYKTYPHPOBAHBI

2 GaJuta - 3aIUCH COOTBETCTBYIOT TEME, 331aHUsI BBITIOJIHEHBI Ha
90-100%, HamcaHbl pa300PYHBO, CTPYKTYPHUPOBAHEL, HE
conepxar opporpapuueckux omndoK

1 6ain — cooOIeHne 0TpaXkaeT OCHOBHOE COJICPKaHHE TEMBI

2 OGasia — cooOIIeHNEe JaeT MOJTHOE MPEJICTABICHNE O TEME

3- 4 6anna - cooOlLeHHE AT MOTHOE MPEJICTABICHUE O TEME,
CTPYKTYPUPOBAHO

5 6ayuIoB — MPOJAEMOHCTPUPOBAHO CBOOOTHOE BIIA/ICHHE
MaTepuanoM, UCIIOIb30BaHbl HE MEHEE TPEX HCTOYHHUKOB

1 3 6anna — OT €AMHUYHOTO 10 aKTHBHOE y4acTHe B OTBETaX Ha
BOIIPOCHI, IUCKYCCHUSIX, 00CYKACHHIX MPoOIIeM

[pumeps! 3afanuit

Read the text and answer the questions.

3.2,3.3,3.6

42,454.7,49

VYwmeer: Pacrnio3naBarb u
(hopmynHpoBaTh OCHOBHbBIE
TE€3UChl U  COMYTCTBYIOLIUH
MaTepual B ayIuOTEKCTe IO
JIMHTBOIUJAKTHYECKOM

TeMaTHKe,
Bragneert: criocobamu
BBITIOJTHEHNUS

KOMMYHHMKATUBHBIX JIEHCTBHMH,
HaIpaBJIeHHBIX Ha
YIPOILIEHUE, 00BsICHEHHE,
MOMOIIIb B nporecce
VIPaBICHUST  JEATebHOCTHIO
KJacca. criocobamu
TIOTIOJTHEHNUS

po¢eCCHOHANBHBIX 3HAHUH O
MUIAKTHYECKON M MyOIMIHOM
peun YUUTEJIS Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE Ha
OCHOBE HCIIOIb30BaHMS
OPUTHHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B
TOM  YHCIE  3JCKTPOHHBIX;
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Read the text and give your idea(s) on the problem raised.

Discuss your ideas with the classmates.

Write a short essay putting forward your point of view. Take into
consideration your own mother tongue.

Listen to the text. As you listen, make notes of the facts that may
help you to answer the following questions.

B npusedennom Huowce mexcme Huatioume 10 owubok: 3
epammamuyeckux, 3 aexcuveckux, 3 opgoepagdpuuecKux.
ObvsicHume yuawumcst ux ouubKu U npasuid

OnpepensieTcss UCXOAA U3 YUCIIa NPaBUIbHBIX 0TBeTOB (0,5 Gayta
3a Ka)JIbli IPAaBHJIbHBIN OTBET).

peueBbIMU KJIHILE,
XapaKTEepHbIMU IS
ayTeHTUYHOM pedn ydurens
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa

N

CamocTosTenpHast
pabora
(obs3aTenbHBIC

(hopmb)

IIpe3enranus gparMeHTa BBICTYIUICHUS HA HAYYHO-TPAKTHYESCKOM
KOH(EepeHIIUN

5 OauoB  TekcT YETKO  CTPYKTYpHpPOBaH,  IIOJIOKEHHS
apryMEHTHPOBAaHBl M HPOWIIIOCTPUPOBAHBI  HATJISIHBIMH
NpUMepaMH, KyJIbTypa pedd, MaHepa, HCIOJIb30BaHUE
HaIJIIAHBIX  CPE/CTB, YYBCTBO BpPEMEHH COOTBETCTBYIOT
TpeOOBaHUSAM, TPEIBIBISEMBIM K YCTHOW IIpe3eHTAlllH,
OTBETHl Ha BOIIPOCHl CBHJIETEIBCTBYIOT O  CBOOOJHOM
BJIaCHIH MaTEPHAIOM.

4-3 damna B TekcTe 4eTKO BBIICISAIOTCSA BCTYNUTEIbHAS, OCHOBHAS
W 3aKJIIOYUTENbHAsT YacTH, OJHAKO B OCHOBHOHM 4acTH eCTb
HapyLIeHHUs JIOTUKH W3JI0KEHUS, NpUMEphl HE Bcerjaa
yOenuTeNnbHBl, B PEYH JOMYCKAIOTCS OTHETbHBIE S3BIKOBEHIC
OIIUOKH.

5 6amnoB

IlepeBon TekcTa 1Mo BOIpocaM MPaKTHUKA 00YYEHUS aHTITHICKOMY
S3BIKY Ha PYCCKHH S3BIK.

4-3 Ganna

OnpepensieTcss KCXO/s U3 YKCIIA MPaBUIbHBIX 0TBeTOB (0,5 Gayna

3a KaK/Ablii IPaBUIIbHBIA OTBET).

AyIHpoBaHHE TEKCTOB I10 JTMHTBOJUIAKTHUECKON TeMaTHKe

OnpepensieTcst UCXO/S U3 YUCIIa MPaBUIIbHBIX 0TBeTOB (0,5 Oana 3a
KaXKIBIH PaBUIHHBIN OTBET).

3.2,3.3,3.6
42454749

w

CamocrosrenpHast
pabora (Ha BEIOOD
CTYZICHTA)

CocrapieHe aHHOTallUK CTAThU 110 BOIIPOCAM METOIUKH

00y4eHrs1 HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM

6 6a10B. TeKCT NONHOCTBIO COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSM B ILIAHE
CTPYKTYpBHI, KOJIN9YeCcTBa HCTOYHUKOB, o0Bema.
IIponeMOHCTpUPOBAaHO MOHUMAHUE KOHLENTYaJIbHBIX OCHOB
HCCIIeI0BaHUs, KOPPEKTHOE UCIIOIb30BaHUE TEPMUHOB. TeKCT
HE COEPKHUT opdorpadueckux, MyHKTYalHOHHBIX OMUOOK,
COOTBETCTBYET HOPMaM 53bIKa HAYYHOT'O U3JI0KEHUSL.

5-4 OamnoB. TekcT B LEIOM COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSM,
OTKJIOHEHHS 3apeTUCTPUPOBAHBI B OTHOIIEHUH 2-3 MYHKTOB.

3-2 6amnoB. TekcT pacKpbIBaeT MpoOIeMy B LIEJIOM, OTKIIOHEHHS OT
TpeOOBaHUI1 3apETUCTPUPOBAHBI B OTHOIICHHH 4-5 MyHKTOB.

PI/ITopI/I‘{eCKafl JIOruKa
MMHUCBMEHHOTO COOOIIECHHS 10
JIMHTBOIMIAKTUYECKOM
TEMATHUKEC

KonrponsHoe
MEpOTIPHUATHE o
pazneny

1. 3a,HaHI/Ie Ha BOCHIpUATUC YCTHOI‘O/HI/ICLMCHHOFO COO6H.[6HI/I$[ 10
JIMHTBOUJAKTUUECKO TEMaTHKE.

2. 3a,HaHI/Ie Ha UCIIPABJICHUE OI.HI/I6OK B AHTJIOA3BIYHOM TEKCTC.
IIpuMepsl 3a1anuii

Read the text. Circle only one correct answer to complete the
sentences in the tasks below.

Listen to the lecture of the outstanding linguist. Read the
statements below and make decisions about them, based on the
information in the lecture. Mark the sentence T if it is true, F if it is
false.

Read the text. Correct the mistakes in it.

6 6amtoB- 50% 3a1aHKil BEIIOIHEHBI IPABUILHO

12 6annoB -95-100% 3aaaHuil BBIMOJHEHBI TPABUIBHO

IIpomesxyTounsIit
KOHTPOJb  (KOJIHIECTBO
0aJuIoB)

24-42 6amnos

IIpomesxyrounas
aTTecTalus

IIpencrapieHsl B (OHAE OLIEHOYHBIX CPEJICTB Il MPOMEKYTOYHOM aTTECTALNH 10 JUCIUTLTHHE

Crpannma 8 u3 9







